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10544   Bahnhofsmission r Travellers aid

10545   Eisenbahnfans r Trainspotters

10546   Teerarbeiter r Workers tarring the road

10547   US-Bahnpersonal r US railway per-
            sonnel

10548   Passanten r Passers-by

10549   Straßenmaler, Fußgänger r Street pain-
            ters, pedestrians

10551   Open Air Konzert r Open air concert

10553   Grillparty im Garten r At the barbecue

10550   Schwangere r Pregnant women

10552   Jäger r Huntsmen

10543   Sanitäter, Verletzte auf Decke r Para-
            medics, injured person on blanket

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10570   Chinesisches Bahnpersonal, Reisende
            r Chinese railway personnel, travellers

10564   Passanten, Kinderwagen r Passers-by, 
            baby carriage

10556   Kinder r Children

10565   Motorrad Zündapp KS 750 mit Beiwagen.
            Passanten. Frühe Epoche III r Motor-
            cycle Zündapp KS 750 with sidecar. 
            Passers-by. Early epoch III

10557   Lokführer DB, sitzend (für Diesel-Lok) r
            DB diesel locomotive drivers, seated

10567   Sanitäter mit Bergetuch. Verletzte r
            Paramedics with rescue sheet. Injured 
            persons

10558   Bahnpersonal. Frühe Epoche III r Rail-
            way personnel. Early epoch III

10568   Handwerker, Teppich r Craftsmen, 
            carpet

10559   Kirchgänger (1) r Churchgoers (1)

10569   Beim Friseur r At the hairdressers

10560   Kirchgänger (2) r Churchgoers (2)

10554   Geburtstagsparty r Birthday party

10555   Bergarbeiter r Miners

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10577   Am Tisch (mit Tisch und losen Stühlen) 
            r At the table (table and loose chairs 
            included)

10578   Güterbodenpersonal DB. Frühe Epoche 
            III r DB delivery men with loads. Early 
            epoch III

10579   Sitzende Männer, wartend (mit losen 
            Stühlen) r Seated men, waiting (loose 
            chairs included)

10580   Sitzende Frauen, wartend (mit losen 
            Stühlen) r Seated women, waiting 
            (loose chairs included)

10581   Am Güterbahnhof. Frühe Epoche III r At the freight station. Early epoch III

10582   Gehende Reisende. Frühe Epoche III r
             Walking passengers. Early epoch III

10576   Kriminalbeamte. Spurensicherung. Zubehör r Detectives. Crime scene investigation. Accessories

            Spurensicherung mit Rückendruck »CSI« finden Sie in Artikel 10800 auf Seite 59 r
            Crime scene investigation with printing »CSI« you will find in article 10800 on page 59

10572   Auf dem Reisfeld (1) r At the rice field (1)

10573   Sitzende Reisende (China) r Sitting 
            travellers (China)

10574   Auf dem Reisfeld (2) r At the rice field (2)

10575   Nordic Walking r Nordic Walking

10571   Chinesisches Bahnpersonal, Reisende,
            Gepäckwagen r Chinese railway per-
            sonnel, traveller, luggage trolley 

10583   Stehende Polizisten, Pferde. Deutschland r Standing german 
            policemen, horses

10584   Bahnpersonal DB. Frühe Epoche III r
            DB railway personnel. Early epoch III

10585   Ulbricht, Pieck, Grotewohl r Ulbricht, Pieck, Grotewohl
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10586   In der Modeboutique r At the fashion shop 10587   Spielende Kinder. Wippe, Sandkasten r Children at play 
            with seesaw and sandpit

10588   Raubüberfall r Robbery

10589   Festnahme r Under arrest

10590   Verhör r Under interrogation

10591   In der Fußgängerzone r In the pedes-
            trian precinct

10592   Am Bahnhof r At the train station

10593   FDJ, Junge Pioniere r Free German 
            Youth FDJ, young pioneers (child orga-
            nisation in the GDR)

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10595   Flohmarkt (1) r Flea market (1)

10596   Schulanfang r First day at school10594   US-Soldaten. Fünfziger Jahre r 1950’s
            US soldiers

10599   Männergesangsverein 12 Miniaturfiguren r Male choir. 12 miniature 
            figures

10600   Musikkapelle DB. 12 Miniaturfiguren r DB band. 12 miniature figures10601   US-Bahnpersonal in der Pause (mit losen Tischen und Stüh-
            len) r US railway personnel on a break (loose tables and
             chairs included)

10598   Lokführer DB, sitzend (für E-Lok) r
            DB electric locomotive drivers, seated

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10602   Stehende Gleisbauarbeiter r Standing 
            track workers

10603   Straßenszenen DDR r Street scenes 
            GDR

10604   Vernehmung r Questioning

10606   Sportkletterer r Freeclimbing

10607   »Vespa«-Fahrer r »Vespa«-riders

10609   THW-Helfer bei Aufräumarbeiten r Workers clearing the road. Federal Technical Emergency Service THW

10608   Weinlese r Grape harvest

10612   Heimkehrer r Returnees10611   Flüchtlinge r Refugees

10610   Deutsche Bundespost. Motorroller r     
            German Federal Post. Motor scooter

10613   US-Soldaten mit Kindern r US soldiers
            with children

10614   Flohmarkt (2) r Flea market (2)
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Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10615   Auf der Mauer r On the wall
            Passende Bruchsteinmauern finden Sie auf den Seiten 144/145 r
            Suitable quarrystone walls you will find on pages 144/145

10616   Spielende Kinder. Zubehör r Playing children. Accessories

10617   Picknick r Picnic 10618   Rastende r Taking a rest

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement

10621   Auf dem Laufsteg r On the catwalk

10623   Flohmarkt (4) r Flea market (4)

10622   »Die Qual der Wahl«. Mit 2 Umkleidekabinen r »The agony of choice«. With 2 fitting rooms

10620   Pilzsucher r Mushroom picking

10619   Flohmarkt (3) r Flea market (3)
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10624   Sitzende Zuschauer, applaudierend r Seated spectators, 
            applauding

10630   Kinder auf der Schaukel r Children on the swings 

10629   Stehende Frauen r Standing women   

10628   Bei der Anprobe. Mit 2 Umkleidekabinen r Trying on clothes. With 2 fitting rooms

10626   Weihnachtsmann, Kinder, Schneemann r Father Christmas, 
            children, snowman

10627   Weihnachtsbaumverkauf r Christmas tree sales

10625   Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Bergung mit 
            Schere und Spreizer. Sanitäter r Firemen. Rescue with shears 
            and spreaders. Paramedics
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10631   Ehepaar im Bad. Badezimmereinrichtung r Couple in the bath-
            room. Bathroom fixtures and fittings

10632   Beim Aufstehen. Schlafzimmereinrichtung r Getting up. Bedroom
            furniture

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10634   Stehende Männer r Standing men 10635   Familie beim Start in den Radausflug r Getting ready for a family 
            bicycle ride
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Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement Passende Spinde und Garderoben finden Sie in Artikeln 17708 und 31024
auf Seiten 136 und 196 r Suitable lockers and hall-stands you will find in
articles 17708 and 31024 on pages 136 and 196

10640   Gehende Reisende mit Trolleys r Walking travellers with wheeled suitcases

10638   Familie auf Radtour r Family on a bike trip

10641   Stehende Reisende mit Trolleys r Standing travellers with 
            wheeled suitcases

10642   Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Fertigmachen 
            zum Einsatz r Firemen. Preparing for the fire run

10643   Stehende Radfahrer in sportlicher Kleidung (1) r
            Standing cyclists in sportswear (1)

10644   Stehende Radfahrer in sportlicher Kleidung (2) r Standing cyclists
            in sportswear (2)

10636   Familie beim Radausflug r Family bicycle ride

10637   Stehende Radfahrer an der Bahnschranke r Cyclists waiting at 
            the level crossing
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10647   Schnäppchenjagd am Wühltisch r Hunting for sales at the bargain bins

10649   Familie beim Fernsehen. Wohnzimmereinrichtung r Family watching TV. 
            Living room set

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10645   Mutter beim Wickeln. Kinderzimmereinrichtung r Mother changing 
             diapers. Nursery furniture

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10646   Mutter beim Kochen. Kücheneinrichtung r Mother cooking. Kitchen furniture Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10656   Im Getränkemarkt r At the drinks cash-and-carry

10657   Beim Mittagessen. Speisezimmereinrichtung r Having lunch. 
            Dining room set

10658   Beim Anziehen. Garderobeneinrichtung r Ready to go out. Cloak room furniture

10650   Beim Aufstellen der Vogelscheuche r Putting up the scarecrow

10651   Leerung der Restmülltonne r Refuse collection

10654   Bauarbeiter beim Verputzen r Plasterers
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10662   Reisende. Epoche III r Passengers. Epoch III

10664   Reisende. Epoche III r Passengers. Epoch III

10665   In der Einkaufsstraße r Doing the shopping

10669   Arbeit an der Bruchsteinmauer r Working at the quarrystone wall
            Passende Bruchsteinmauern finden Sie auf den Seiten 144/145 r
            Suitable quarrystone walls you will find on pages 144/145

10668   In den Ferien r On vacation

10670   Reisende am Bahnhof r Passengers at the train station

10660   Fünf wartende Reisende. Drei Sitzreihen r Five waiting travellers. 
            Three rows of seats

10659   Radfahrer stehend, Reifen aufpumpend und bei »kurzer Pause« r
            Standing cyclist, pumping up a tyre and having a »short break«

10661   Drei wartende Reisende. Kofferkuli. Drei Sitzreihen r Three 
            waiting travellers. Luggage trolley. Three rows of seats

10652   Frohe Weihnachten r Merry Christmas



Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series. 
Made of plastic. Carefully hand painted.

H
0 

1:
87

44

10671   Am Strand r On the beach

10672   Passanten, sommerliche Kleidung r Passers-by, summer clothes

10673   Shopping r Shopping

10674   Stehende Biertrinker r Standing beer drinkers in national costume

10675   In der Buchhandlung (ohne Regale) r At the book store (without 
            shelves)
Passende Bücher und Regale finden Sie in Artikel 17243 auf Seite 129 r
Suitable books and shelves you will find in article 17243 on page 129

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10676   Segler (1). Segelboot »Korsar« r Sailors (1). Sailing boat »Korsar« 10677   Segler (2). Segelboot »Korsar« r Sailors (2). Sailing boat »Korsar«

Passende Bootsstege finden Sie in Artikel 17315 auf Seite 131 r
Suitable landing stages you will find in article 17315 on page 131

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10678   Segler, Weste anlegend. Segelboot »Korsar« r Sailors, putting 
            on life jackets. Sailing boat »Korsar«

10680   Segler beim Abtakeln. Segelboot »Korsar« r Sailors unrigging 
            the sail. Sailing boat »Korsar«

10679   Segler (3). Segelboot »Korsar« r Sailors (3). Sailing boat »Korsar« 10681   Segler (4). Segelboot »Korsar« r Sailors (4). Sailing boat »Korsar«

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10685   Tretbootverleih r Pedal boat rental

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10682   Familie im Tretboot (1) r Family in pedal
            boat (1)

10683   Familie im Tretboot (2) r Family in pedal 
            boat (2)

10684   Paar im Tretboot r Couple in pedal boat

10686   Beim Rudern r Rowing Boats

10688   Motorboot Riva Ariston mit Besatzung (1) r Motor-boat Riva 
            Ariston with crew (1)

10687   Angler im Schlauchboot r Angler in dinghy

10689   Motorboot Riva Ariston mit Besatzung (2) r Motor-boat Riva 
            Ariston with crew (2)
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10692   Freizeit am Wasser r Leisure time at the lake

10690   Am Kiosk r At the kiosk

10691   Wasserwacht r Water rescue service

10698   Stehende Jugendliche r Standing youths

10699   Wanderer r Wanderers

10696   Outdoor-Vergnügen r Outdoor fun

10697   Auf dem Rasen r On the lawn

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement

10693   Taucher r Divers

10694   Bereit zum Sonnenbad r Ready for sunbathing

10695   Familienausflug r Family day out
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10705   Jugendliche mit Booten r Youths with boats

10700   Im Biergarten (1) r In the beer garden (1) 10702   Im Biergarten (2) r In the beer garden (2)

10703   Gemütliches Beisammensein r Friends having a drink10701   Beim Feiern r Celebrating

10704   Auf dem Campingplatz r At the camp site

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement Passende Biertische finden Sie in Artikel 24707 auf Seite 167 r
Suitable beer tables you will find in article 24707 on page 167

10706   Wartende an der Haltestelle r People waiting at the bus/tram stop

2 verschiedene Oberflächen
2 different surfaces
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10710   Reisende am Bahnsteig r Travellers at the platform

10709   An der Tankstelle r At the gas station

10708   An der Waschstraße r At the car wash

10712   Am Backhaus r At the bake house

10707   Beim Stapeln von Brennholz r Stacking firewood

10711   Auf der Dorfstraße r On the country pavement 10718   Senioren mit Rollator r Elderly people with rolling walkers

10716   Jugendliche mit dem Fahrrad r Young people with bicycles

10717   Lokführer, Heizer. Epoche III r Engine drivers, firemen. Epoch III

10713   Straßenreinigung r Street cleaning

10714   Sperrmüllentsorgung r Furniture clearance

10719   Jugendfeuerwehr r Youth fire brigade
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Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten r Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

10720   Apfelernte r Apple harvest

10723   Sitzende Reisende r Seated passengers

10722   Kunden mit Einkaufswagen r Shoppers with shopping trolleys

10721   Familienausflug r Family outing

10725   Bahnreisende mit Rucksack r Train travellers with rucksack

10724   Passanten r Passers-by

Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement

10726   Stehende Passanten r Standing passers-by

10728   Schulkinder r School children
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10729   Feuerwehrmänner. Blauer Vollschutzanzug. Zubehör r Firemen 
            with blue chemical resistant suits. Accessories

10730   Feuerwehrmänner. Roter Vollschutzanzug. Zubehör r Firemen 
            with red chemical resistant suits. Accessories

10732   Feuerwehrmänner. Oranger Vollschutzanzug. Zubehör r Firemen
            with orange chemical resistant suits. Accessories

10733   Feuerwehrmänner. Gelber Vollschutzanzug. Zubehör r Firemen 
            with yellow chemical resistant suits. Accessories

10731   Feuerwehrmänner. Grüner Vollschutzanzug. Zubehör r Firemen 
            with green chemical resistant suits. Accessories

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
Passendes Zubehör finden Sie in Artikel 31020 auf Seite 196 r
Suitable accessories you will find in article 31020 on page 196

10734   Wartende Bahnreisende r Waiting train travellers

10737   Einkaufende r Shopping

10738   Einkaufende auf Parkbank r Shopping people on park benchGestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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10739   Auf der Parkbank r On the park bench

10740   Skater, Spaziergänger r Skaters, passers-by

10741   Frauen beim Wäscheaufhängen r Women hanging laundry

10742   Marktstand »Kartoffelverkauf« r Sales stand »Potatoes«

10743   Polizei. Sommeruniform. Deutschland r Police. Summer uniform.
            Germany

10744   Rettungseinsatz an der Uferpromenade r Rescue from water 10745   Fußballfans (1) r Soccer fans (1)

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten r Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

10747   Verkaufswagen »Döner Kebap« r Sales stand »Kebabs«

10749   Verkaufswagen »Snack Point« r Sales stand »Snack Point«

10748   Verkaufswagen »Süßwaren« r Sales stand »Sweets«

10751   Am Automaten r At the vending machine

10754   Straßenbauarbeiter mit Kompressor r Road construction workers
            with compressor

Fahrer passend zu Bausätzen mit Elektrokarre 17120-17122 und 17126 -
Seite 120/121 r Drivers suitable to kits with electric vehicle 17120-17122
and 17126 - Page 120/121

10752   Fahrer für Elektrokarre r Drivers for electric vehicle

10750   Verkaufswagen »Käsetheke« r Sales stand »Cheese«

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series. 
Made of plastic. Carefully hand painted.
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10755   Fußballmannschaft. Gelbe Trikots, blaue Hosen r Soccer team 
            and referee. Yellow shirts, blue shorts

10756   Fußballmannschaft. Hellblaue Trikots, dunkelblaue Hosen r
            Soccer team and referee. Light blue shirts, dark blue shorts

10757   Fußballmannschaft. Grüne Trikots, rote Hosen r Soccer team 
            and referee. Green shirts, red shorts

10758   Fußballmannschaft. Weiße Trikots, schwarze Hosen r Soccer 
            team and referee. White shirts, black shorts

10759   Fußballmannschaft. Blaue Trikots und Hosen r Soccer team and
            referee. Blue shirts and shorts

10760   Fußballmannschaft. Rote Trikots, blaue Hosen r Soccer team 
            and referee. Red shirts, blue shorts

10761   Fußballmannschaft. Orange Trikots und Hosen r Soccer team 
            and referee. Orange shirts and shorts

10762   Fußballmannschaft. Weiße Trikots und Hosen r Soccer team 
            and referee. White shirts and shorts

Eine weitere Fußballmannschaft mit roten Trikots und weißen Hosen finden Sie in Artikel 10075 auf Seite 5 r Another soccer team with red shirts and
white shorts you will find in article 10075 on page 5
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10773 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Am Fahrzeug r Firemen. Uniform beige colour. At the 

  fire-engine

10771 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Löschangriff r Firemen. Uniform beige colour. Extinguishing
 the fire

10772 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Technische Hilfeleistung r Firemen. Uniform beige colour.            
 Technical support

10765 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 blau. Atemschutzgeräteträger r Firemen. Uniform blue colour.            
 Wearing breathing apparatus

10774 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Atemschutzgeräteträger r Firemen. Uniform beige colour.            
 Wearing breathing apparatus

10770 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Eintreffen am Brandort r Firemen. Uniform beige colour. 

            Arriving at the scene of a fire

= Neuheit I/2022 r New item I/2022

10764   Familie im Schlauchboot r Family in a rubber dinghy

10763   Weihnachtsmann im Sessel. Mutter mit Kindern r Father Christmas sitting in chair. Mother with children 

10769 Feuerwehrmänner in moderner Einsatzkleidung. Uniformfarbe 
 beige. Sitzender Fahrer und Mannschaften r Firemen. Uniform            
  beige colour. Seated driver and crew

Miniaturfiguren H0. Maßstab 1:87. Exklusivserie. 
Aus Kunststoff. Sorgfältig handbemalt.

Miniature figures H0. 1/87 scale. Exclusive series. 
Made of plastic. Carefully hand painted.
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Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten r Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

10782   Weinfest (1) r Wine festival (1)

10783   Weinfest (2) r Wine festival (2)

10784   Reisende r Travellers

10785   Passanten r Passers-by

10786   Im Bistro r At the Bistro

10787   Demonstranten r Demonstrators

Gestaltungsvorschläge r Suggestions for arrangement

Weitere passende Feuerwehrmänner finden Sie in den Artikeln 28251 und 28252 auf Seite 182 r More suitable firemen you will find under in articles
28251 and 28252 on page 182
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= Neuheit I/2022 r New item I/2022

10795   Reisende r Travellers

10793   Passanten r Passers-by10788   Lokführer und Heizer. Frankreich r Engine drivers and firemen. 
            France

10794   Reitunterricht r Horse riding lessons10789   Mode-Shooting r At the fashion shoot

10790   Hochzeitsgesellschaft r Wedding couple with guests

Gestaltungsvorschlag r Suggestion for arrangement
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Änderungen in Sortierung, Druck, Farb- und Formgebung vorbehalten r Subject to alterations in assortment, printing, shape and colours

10796   US Sheriff Deputies

10797   US City Police

10798   US Highway Patrolmen

10799   US City Police (2)

Gestaltungsvorschlag r
Suggestion for arrangement

10800   Crime scene investigation (US/GB)
Eine weitere Spurensicherung mit Rückendruck »POLIZEI« finden Sie in Artikel 10576 auf Seite 32 r More crime scene investigation figures with prin-
ting »POLIZEI« you will find in article 10576 on page 32

10801   Saunagänger r Having a sauna

10803   Jäger und Jagdhelfer r Hunters and helpers 

10804   Fotografen mit Stativ r Photographers with tripod 10805   Archäologen r Archeologists


